
BULLET PULLER COLLET - RCBS 44 CALIBER BULLET PULLER
COLLET

This collet type bullet puller from RCBS will pull jacketed bullets from .17 caliber
through 50 caliber with the appropriate collet (order collets separately from chart)
installed in the puller body. Puller can be used in any 7/8-14 single stage
reloading press. RCBS states that the collets do not damage jacketed bullets. Not
for rimfire ammunition.

Attributes

Name: RCBS 44 CALIBER BULLET PULLER COLLET
Manufacturer: RCBS
Product no.: 749001763
Mfr. No.: 9435
Caliber: 44 Caliber (.429-.430)
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 076683094353

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für BULLET PULLER COLLET
RCBS 44 CALIBER

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den BULLET PULLER COLLET RCBS 44 CALIBER entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um ummantelte Geschosse von .17 Kaliber bis 50 Kaliber mit dem entsprechenden Collet sicher
abzuziehen. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Verwendung des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Gebrauch des Bullet Pullers.
Halte den Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende den Bullet Puller nicht für RandfeuerMunition.
Überprüfe immer, ob der Bullet Puller vor dem Gebrauch in gutem Zustand ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zum Umgang mit Munition und Wiederladen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Risiko von Verletzungen durch unsachgemäße Verwendung oder Fehlfunktionen.
Risiko, dass Geschosse beschädigt werden, wenn das falsche Collet verwendet wird.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass das richtige Collet für das verwendete Kaliber installiert ist.
Überschreite nicht den vom Hersteller angegebenen Kaliberbereich.
Versuche niemals, den Bullet Puller selbst zu modifizieren oder zu reparieren.
Halte Finger und Hände während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.
Verwende den Bullet Puller nicht, wenn er beschädigt oder abgenutzt erscheint.

Altersbeschränkungen:

Dieses Produkt ist nur für die Verwendung durch Erwachsene vorgesehen. Halte es außerhalb der
Reichweite von Kindern.

Anweisungen für Installation und Verwendung
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Installation:

Wähle das passende Collet für das Kaliber des Geschosses, mit dem du arbeitest (Collets separat
bestellen).
Stelle sicher, dass der Bullet Puller sicher an einer 7/814 EinzelfeuerWiederladepresse befestigt ist.
Setze das Collet in den PullerKörper ein, bis es fest sitzt.

Verwendung:

Lege das Geschoss, das abgezogen werden soll, in das Collet.
Stelle sicher, dass das Geschoss richtig ausgerichtet und im Collet gesichert ist.
Betätige die Wiederladepresse, um das Geschoss aus dem Patronenlager abzuziehen.
Überprüfe nach dem Abziehen das Geschoss und das Collet auf Anzeichen von Beschädigungen,
bevor du sie erneut verwendest.

Nach der Verwendung:

Reinige den Bullet Puller und die Collets nach jedem Gebrauch, um eine optimale Leistung
aufrechtzuerhalten.
Bewahre den Bullet Puller und die Collets an einem trockenen Ort, fern von direkter
Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit, auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Bullet Puller nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, Teile wo möglich zu recyceln.
Entsorge den Bullet Puller nicht im regulären Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung im Zusammenhang mit dem BULLET PULLER COLLET RCBS 44
CALIBER, siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du eine sichere und
effektive Erfahrung mit dem BULLET PULLER COLLET RCBS 44 CALIBER gewährleisten. Bleibe stets über
ProduktRückrufe und Sicherheitsupdates über die EUSafety GatePlattform informiert. Vielen Dank, dass du unser
Produkt gewählt hast, und viel Spaß beim Wiederladen!
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Safety Instruction Guide for BULLET PULLER
COLLET RCBS 44 CALIBER

Introduction
Thank you for choosing the BULLET PULLER COLLET RCBS 44 CALIBER. This product is designed to safely pull
jacketed bullets from .17 caliber through 50 caliber with the appropriate collet installed. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the bullet puller.
Keep the workspace clean and free from distractions to avoid accidents.
Do not use the bullet puller for rimfire ammunition.
Always check that the bullet puller is in good working condition before use.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition handling and reloading.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Risk of injury from improper use or malfunction.
Risk of damaging bullets if the wrong collet is used.

Avoiding Hazards:

Always ensure the correct collet is installed for the caliber being used.
Do not exceed the manufacturer's specified caliber range.
Never attempt to modify or repair the bullet puller yourself.
Keep fingers and hands clear of moving parts during operation.
Do not use the bullet puller if it appears damaged or worn.

Age Restrictions:

This product is intended for adult use only. Keep out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select the appropriate collet for the caliber of bullet you are working with (order collets separately).
Ensure the bullet puller is securely attached to a 7/814 single stage reloading press.
Insert the collet into the puller body until it is firmly seated.

Usage:

Place the bullet to be pulled into the collet.
Ensure that the bullet is properly aligned and secured in the collet.
Operate the reloading press to pull the bullet from the cartridge case.
After pulling, check the bullet and collet for any signs of damage before reuse.

PostUsage:

Clean the bullet puller and collets after each use to maintain optimal performance.
Store the bullet puller and collets in a dry place, away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
If the bullet puller is no longer usable, consider recycling parts where possible.
Do not dispose of the bullet puller in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support related to the BULLET PULLER COLLET RCBS 44 CALIBER, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with the
BULLET PULLER COLLET RCBS 44 CALIBER. Always stay informed about product recalls and safety updates
through the EU’s Safety Gate platform. Thank you for choosing our product, and happy reloading!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el BULLET
PULLER COLLET RCBS 44 CALIBER

Introducción
Gracias por elegir el BULLET PULLER COLLET RCBS 44 CALIBER. Este producto está diseñado para extraer de
manera segura balas recubiertas desde .17 hasta 50 calibres con el collet adecuado instalado. Por favor, lee esta
guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use únicamente para su propósito previsto.
Siempre usa el equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular, al utilizar el extractor de balas.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de distracciones para evitar accidentes.
No uses el extractor de balas para munición de percusión anular.
Siempre verifica que el extractor de balas esté en buenas condiciones de funcionamiento antes de usarlo.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el manejo y recarga de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Riesgo de lesiones por uso inapropiado o mal funcionamiento.
Riesgo de dañar las balas si se utiliza el collet incorrecto.

Evitando Peligros:

Asegúrate siempre de que el collet correcto esté instalado para el calibre que estás utilizando.
No excedas el rango de calibres especificado por el fabricante.
Nunca intentes modificar o reparar el extractor de balas tú mismo.
Mantén los dedos y las manos alejados de las partes móviles durante la operación.
No uses el extractor de balas si parece estar dañado o desgastado.

Restricciones de Edad:

Este producto está destinado solo para uso de adultos. Mantén fuera del alcance de los niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Selecciona el collet adecuado para el calibre de bala con el que estás trabajando (ordena los collets
por separado).
Asegúrate de que el extractor de balas esté firmemente conectado a una prensa de recarga de una
sola etapa 7/814.
Inserta el collet en el cuerpo del extractor hasta que esté firmemente colocado.

Uso:

Coloca la bala que deseas extraer en el collet.
Asegúrate de que la bala esté correctamente alineada y asegurada en el collet.
Opera la prensa de recarga para extraer la bala del cartucho.
Después de extraer, verifica la bala y el collet en busca de signos de daño antes de reutilizarlos.

Postuso:

Limpia el extractor de balas y los collets después de cada uso para mantener un rendimiento óptimo.
Almacena el extractor de balas y los collets en un lugar seco, alejado de la luz solar directa y la
humedad.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el extractor de balas ya no es utilizable, considera reciclar las partes cuando sea posible.
No deseches el extractor de balas en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con el BULLET PULLER COLLET RCBS 44 CALIBER,
por favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto.

Conclusión
Tu seguridad es nuestra prioridad. Siguiendo estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva
con el BULLET PULLER COLLET RCBS 44 CALIBER. Mantente informado sobre los retiros de productos y
actualizaciones de seguridad a través de la plataforma Safety Gate de la UE. Gracias por elegir nuestro producto y
¡feliz recarga!
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Guide de Sécurité pour le COLLET DE TIREBULLET
RCBS 44 CALIBRE

Introduction
Merci d'avoir choisi le COLLET DE TIREBULLET RCBS 44 CALIBRE. Ce produit est conçu pour retirer en toute
sécurité les projectiles chemisés de calibre .17 à 50 avec le collet approprié installé. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation
du tirebullet.
Gardez l'espace de travail propre et exempt de distractions pour éviter les accidents.
Ne pas utiliser le tirebullet pour les munitions à percussion annulaire.
Vérifiez toujours que le tirebullet est en bon état de fonctionnement avant utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant la manipulation des munitions et le
rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Risque de blessure en cas d'utilisation incorrecte ou de dysfonctionnement.
Risque d'endommager les projectiles si le mauvais collet est utilisé.

Éviter les Risques :

Assurezvous toujours que le collet correct est installé pour le calibre utilisé.
Ne dépassez pas la plage de calibres spécifiée par le fabricant.
N'essayez jamais de modifier ou de réparer le tirebullet vousmême.
Gardez les doigts et les mains éloignés des pièces mobiles pendant l'opération.
Ne pas utiliser le tirebullet s'il semble endommagé ou usé.

Restrictions d'Âge :

Ce produit est destiné à un usage adulte uniquement. Gardez hors de portée des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Sélectionnez le collet approprié pour le calibre de projectile avec lequel vous travaillez (commandez les
collets séparément).
Assurezvous que le tirebullet est solidement fixé à une presse de rechargement à simple étape 7/814.
Insérez le collet dans le corps du tirebullet jusqu'à ce qu'il soit fermement en place.

Utilisation :

Placez le projectile à retirer dans le collet.
Assurezvous que le projectile est correctement aligné et sécurisé dans le collet.
Actionnez la presse de rechargement pour retirer le projectile du boîtier de cartouche.
Après le retrait, vérifiez le projectile et le collet pour tout signe de dommage avant de les réutiliser.

Après Utilisation :

Nettoyez le tirebullet et les collets après chaque utilisation pour maintenir des performances optimales.
Rangez le tirebullet et les collets dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Si le tirebullet n'est plus utilisable, envisagez de recycler les pièces lorsque cela est possible.
Ne pas jeter le tirebullet dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance liée au COLLET DE TIREBULLET RCBS 44 CALIBRE, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre produit.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec
le COLLET DE TIREBULLET RCBS 44 CALIBRE. Restez toujours informé des rappels de produits et des mises à
jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE. Merci d'avoir choisi notre produit, et bon rechargement !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BULLET
PULLER COLLET RCBS 44 CALIBER

Introduzione
Grazie per aver scelto il BULLET PULLER COLLET RCBS 44 CALIBER. Questo prodotto è progettato per estrarre in
modo sicuro proiettili rivestiti da calibri .17 a .50 con il colletto appropriato installato. Si prega di leggere attentamente
questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando si utilizza
l'estrattore di proiettili.
Mantenere l'area di lavoro pulita e priva di distrazioni per evitare incidenti.
Non utilizzare l'estrattore di proiettili per munizioni a percussione anulare.
Controllare sempre che l'estrattore di proiettili sia in buone condizioni di funzionamento prima dell'uso.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manipolazione e il ricaricamento delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Rischio di infortuni dovuti a un uso improprio o a malfunzionamenti.
Rischio di danneggiare i proiettili se viene utilizzato il colletto sbagliato.

Evitare i Rischi:

Assicurarsi sempre che il colletto corretto sia installato per il calibro in uso.
Non superare il range di calibro specificato dal produttore.
Non tentare mai di modificare o riparare l'estrattore di proiettili da soli.
Tenere le dita e le mani lontane dalle parti in movimento durante l'operazione.
Non utilizzare l'estrattore di proiettili se appare danneggiato o usurato.

Restrizioni di Età:

Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso da parte di adulti. Tenere fuori dalla portata dei
bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Selezionare il colletto appropriato per il calibro del proiettile con cui si sta lavorando (ordinare i collet
separatamente).
Assicurarsi che l'estrattore di proiettili sia saldamente attaccato a una pressa di ricarica a singolo stadio
da 7/814.
Inserire il colletto nel corpo dell'estrattore finché non è saldamente in posizione.

Uso:

Posizionare il proiettile da estrarre nel colletto.
Assicurarsi che il proiettile sia correttamente allineato e fissato nel colletto.
Azionare la pressa di ricarica per estrarre il proiettile dal bossolo della cartuccia.
Dopo l'estrazione, controllare il proiettile e il colletto per eventuali segni di danno prima del riutilizzo.

PostUso:

Pulire l'estrattore di proiettili e i collet dopo ogni utilizzo per mantenere prestazioni ottimali.
Conservare l'estrattore di proiettili e i collet in un luogo asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e
dall'umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Se l'estrattore di proiettili non è più utilizzabile, considerare il riciclo delle parti dove possibile.
Non smaltire l'estrattore di proiettili nei normali rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto riguardante il BULLET PULLER COLLET RCBS 44 CALIBER, si
prega di consultare le informazioni di contatto fornite con il prodotto.

Conclusione
La vostra sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida, potete garantire un'esperienza sicura ed
efficace con il BULLET PULLER COLLET RCBS 44 CALIBER. Rimanete sempre informati su eventuali richiami di
prodotto e aggiornamenti sulla sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE. Grazie per aver scelto il
nostro prodotto e buon ricaricamento!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla ZACISKU DO
WYCIĄGANIA POCISKÓW RCBS 44 KALIBER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ZACISKU DO WYCIĄGANIA POCISKÓW RCBS 44 KALIBER. Produkt ten został
zaprojektowany do bezpiecznego wyciągania pocisków z osłoną od kal. .17 do 50 z odpowiednim zaciskiem
zainstalowanym. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze nosić odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary ochronne, podczas korzystania z wyciągacza
pocisków.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i wolne od rozproszeń, aby uniknąć wypadków.
Nie używaj wyciągacza pocisków do amunicji z nabojem bocznego zapłonu.
Zawsze sprawdzaj, czy wyciągacz pocisków jest w dobrym stanie przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących obsługi amunicji i ponownego ładowania.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Identyfikacja zagrożeń:

Ryzyko obrażeń spowodowane niewłaściwym użyciem lub awarią.
Ryzyko uszkodzenia pocisków, jeśli użyty zostanie niewłaściwy zacisk.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że odpowiedni zacisk jest zainstalowany dla używanego kalibru.
Nie przekraczaj określonego przez producenta zakresu kalibrów.
Nigdy nie próbuj modyfikować ani naprawiać wyciągacza pocisków samodzielnie.
Trzymaj palce i ręce z dala od ruchomych części podczas pracy.
Nie używaj wyciągacza pocisków, jeśli wydaje się uszkodzony lub zużyty.

Ograniczenia wiekowe:

Produkt ten jest przeznaczony wyłącznie do użytku dorosłych. Przechowywać w miejscu niedostępnym
dla dzieci.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Instalacja:

Wybierz odpowiedni zacisk dla kalibru pocisku, z którym pracujesz (zamów zaciski osobno).
Upewnij się, że wyciągacz pocisków jest pewnie zamocowany do prasy do ponownego ładowania
7/814.
Włóż zacisk do korpusu wyciągacza, aż będzie pewnie osadzony.

Użytkowanie:

Umieść pocisk do wyciągnięcia w zacisku.
Upewnij się, że pocisk jest prawidłowo wyrównany i zabezpieczony w zacisku.
Uruchom prasę do ponownego ładowania, aby wyciągnąć pocisk z łuski.
Po wyciągnięciu sprawdź pocisk i zacisk pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia przed ponownym
użyciem.

Po użyciu:

Wyczyść wyciągacz pocisków i zaciski po każdym użyciu, aby utrzymać optymalną wydajność.
Przechowuj wyciągacz pocisków i zaciski w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego i wilgoci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli wyciągacz pocisków nie nadaje się do dalszego użytku, rozważ recykling części, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj wyciągacza pocisków do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia związanego z ZACISKIEM DO
WYCIĄGANIA POCISKÓW RCBS 44 KALIBER, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta
dostarczonymi z Twoim produktem.

Podsumowanie
Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne
i skuteczne doświadczenie z ZACISKIEM DO WYCIĄGANIA POCISKÓW RCBS 44 KALIBER. Zawsze bądź na
bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów i aktualizacjach bezpieczeństwa za pośrednictwem platformy
Safety Gate UE. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanego ponownego ładowania!
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Turvaohjeet BULLET PULLER COLLET RCBS 44
CALIBER tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit BULLET PULLER COLLET RCBS 44 CALIBER tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu vetämään
takkiammuksia .17 kaliiperista 50 kaliiperiin, kun oikea collet on asennettu. Lue tämä turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sille tarkoitetulla tavalla.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojia, käyttäessäsi luodinvetäjää.
Pidä työskentelyalue siistinä ja häiriötekijöiltä vapaana onnettomuuksien välttämiseksi.
Älä käytä luodinvetäjää rimfireammuksille.
Tarkista aina, että luodinvetäjä on hyvässä toimintakunnossa ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksien käsittelyä ja lataamista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Vaarojen Tunnistaminen:

Vaarana on loukkaantuminen väärän käytön tai vian vuoksi.
Vaarana on luotien vaurioituminen, jos väärää colletia käytetään.

Vaarojen Välttäminen:

Varmista aina, että oikea collet on asennettu käytettävän kaliiperin mukaan.
Älä ylitä valmistajan ilmoittamaa kaliiperirajaa.
Älä yritä muokata tai korjata luodinvetäjää itse.
Pidä sormet ja kädet poissa liikkuvista osista käytön aikana.
Älä käytä luodinvetäjää, jos se näyttää olevan vaurioitunut tai kulunut.

Ikärajoitukset:

Tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Pidä poissa lasten ulottuvilta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopiva collet käytettävän kaliiperin mukaan (tilaa colletit erikseen).
Varmista, että luodinvetäjä on tiukasti kiinnitetty 7/814 yksivaiheiseen latauspainoon.
Aseta collet vetäjäkappaleeseen, kunnes se on tiukasti paikallaan.

Käyttö:

Aseta vedettävä luoti colletin sisään.
Varmista, että luoti on kunnolla kohdistettu ja kiinnitetty colletissa.
Käynnistä latauspaino vetääksesi luodin patruunasta.
Tarkista vetämisen jälkeen luoti ja collet mahdollisten vaurioiden varalta ennen uudelleenkäyttöä.

Käytön Jälkeinen Hoito:

Puhdista luodinvetäjä ja colletit jokaisen käytön jälkeen optimaalisen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Säilytä luodinvetäjä ja colletit kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet osat paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos luodinvetäjä ei ole enää käytettävissä, harkitse osien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä luodinvetäjää tavallisen kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja Tukipalveluista
Turvallisuuskysymyksissä tai BULLET PULLER COLLET RCBS 44 CALIBER tuotteen tukipalveluissa, viittaa
tuotteen mukana toimitettuihin valmistajan yhteystietoihin.

Yhteenveto
Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
kokemuksen BULLET PULLER COLLET RCBS 44 CALIBER tuotteen kanssa. Pysy aina ajan tasalla tuotteen
takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla. Kiitos, että valitsit tuotteemme, ja onnea
lataamiseen!
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Säkerhetsinstruktionsguide för BULLET PULLER
COLLET RCBS 44 CALIBER

Introduktion
Tack för att du valt BULLET PULLER COLLET RCBS 44 CALIBER. Denna produkt är utformad för att på ett säkert
sätt dra ut jacketed bullets från .17 kaliber till 50 kaliber med den lämpliga colleten installerad. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du använder bullet pullern.
Håll arbetsområdet rent och fritt från distraktioner för att undvika olyckor.
Använd inte bullet pullern för rimfire ammunition.
Kontrollera alltid att bullet pullern är i gott skick innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående ammunitionhantering och omladdning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av risker:

Risk för skador vid felaktig användning eller funktionsfel.
Risk för att skada bullets om fel collet används.

Undvikande av risker:

Se alltid till att rätt collet är installerad för den kaliber som används.
Överskrid inte tillverkarens angivna kaliberområde.
Försök aldrig att modifiera eller reparera bullet pullern själv.
Håll fingrar och händer borta från rörliga delar under drift.
Använd inte bullet pullern om den verkar skadad eller sliten.

Åldersbegränsningar:

Denna produkt är avsedd för vuxen användning. Håll den utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Välj den lämpliga colleten för den kaliber av bullet du arbetar med (beställ collets separat).
Se till att bullet pullern är ordentligt fäst vid en 7/814 enkelstegs omladdningspress.
Sätt in colleten i pullerens kropp tills den sitter fast ordentligt.

Användning:

Placera bullet som ska dras ut i colleten.
Se till att bullet är korrekt inriktad och säkrad i colleten.
Använd omladdningspressen för att dra ut bullet från patronhylsan.
Efter att ha dragit ut, kontrollera bullet och collet för eventuella tecken på skada innan återanvändning.

Efter användning:

Rengör bullet pullern och collets efter varje användning för att upprätthålla optimal prestanda.
Förvara bullet pullern och collets på en torr plats, borta från direkt solljus och fukt.

Avfallsinstruktioner



Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Om bullet pullern inte längre är användbar, överväg att återvinna delar där det är möjligt.
Kassera inte bullet pullern i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller support relaterade till BULLET PULLER COLLET RCBS 44 CALIBER, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt.

Avslutning
Din säkerhet är vår prioritet. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
BULLET PULLER COLLET RCBS 44 CALIBER. Håll dig alltid informerad om produktåterkallelser och
säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform. Tack för att du valt vår produkt och lycka till med
omladdningen!
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Bezpečnostní pokyny pro BULLET PULLER COLLET
RCBS 44 CALIBER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BULLET PULLER COLLET RCBS 44 CALIBER. Tento produkt je navržen tak, aby
bezpečně vytahoval obalené projektily od kalibru .17 až po kalibr 50 s odpovídajícím kolíkem nainstalovaným. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při používání vytahovače projektilů.
Udržujte pracovní prostor čistý a bez rozptýlení, abyste se vyhnuli nehodám.
Nepoužívejte vytahovač projektilů na střelivo s okrajovým zápalem.
Vždy zkontrolujte, zda je vytahovač projektilů v dobrém stavu před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se manipulace se střelivem a přebíjení.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Riziko zranění při nesprávném použití nebo poruše.
Riziko poškození projektilů, pokud je použit nesprávný kolík.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je nainstalován správný kolík pro používaný kalibr.
Nepřekračujte stanovený rozsah kalibrů výrobce.
Nikdy se nepokoušejte o úpravy nebo opravy vytahovače projektilů sami.
Držte prsty a ruce mimo pohyblivé části během provozu.
Nepoužívejte vytahovač projektilů, pokud se zdá být poškozený nebo opotřebovaný.

Věkové omezení:

Tento produkt je určen pouze pro dospělé. Uchovávejte mimo dosah dětí.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Vyberte vhodný kolík pro kalibr projektilu, se kterým pracujete (objednávejte kolíky samostatně).
Ujistěte se, že je vytahovač projektilů bezpečně připojen k jednočinnému lisu 7/814.
Vložte kolík do těla vytahovače, dokud není pevně usazen.

Použití:

Umístěte projektil, který má být vytáhnut, do kolíku.
Ujistěte se, že je projektil správně zarovnán a zajištěn v kolíku.
Proveďte operaci lisu pro vytáhnutí projektilu z náboje.
Po vytáhnutí zkontrolujte projektil a kolík na jakékoliv známky poškození před opětovným použitím.

Po použití:

Po každém použití vyčistěte vytahovač projektilů a kolíky pro udržení optimálního výkonu.
Uložte vytahovač projektilů a kolíky na suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoliv poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy.
Pokud již není vytahovač projektilů použitelný, zvažte recyklaci dílů, kde je to možné.
Nevkládejte vytahovač projektilů do běžného domácího odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory související s BULLET PULLER COLLET RCBS 44
CALIBER se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené u vašeho produktu.

Závěr
Vaše bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní zkušenosti s
BULLET PULLER COLLET RCBS 44 CALIBER. Vždy se informujte o upozorněních na výrobky a bezpečnostních
aktualizacích prostřednictvím platformy Safety Gate EU. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt, a přejeme šťastné
přebíjení!


